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I recommend that the Senate give early and
favorable consideration to the Treaty and give
its advice and consent to ratification.

WILLIAM J. CLINTON

The White House,

January 28, 1998.

Message to the Senate Transmitting the Latvia-United States Mutual Legal
Assistance in Criminal Matters Treaty With Documentation
January 28, 1998

To the Senate of the United States:
With a view to receiving the advice and con-

sent of the Senate to ratification, I transmit
herewith the Treaty Between the United States
of America and the Republic of Latvia on Mu-
tual Legal Assistance in Criminal Matters, signed
at Washington on June 13, 1997. I transmit also,
for the information of the Senate, an exchange
of notes that was signed the same date as the
Treaty and that provides for its provisional appli-
cation, as well as the report of the Department
of State with respect to the Treaty.

The Treaty is one of a series of modern mu-
tual legal assistance treaties being negotiated by
the United States in order to counter criminal
activities more effectively. The Treaty should be
an effective tool to assist in the prosecution of
a wide variety of crimes, including drug traf-
ficking offenses. The Treaty is self-executing.
The Treaty provides for a broad range of co-

operation in criminal matters. Mutual assistance
available under the Treaty includes: taking of
testimony or statements of persons; providing
documents, records, and articles of evidence;
serving documents; locating or identifying per-
sons; transferring persons in custody for testi-
mony or other purposes; executing requests for
searches and seizures; assisting in proceedings
related to restraint, confiscation, forfeiture of as-
sets, restitution, and collection of fines; and any
other form of assistance not prohibited by the
laws of the Requested State.

I recommend that the Senate give early and
favorable consideration to the Treaty and give
its advice and consent to ratification.

WILLIAM J. CLINTON

The White House,
January 28, 1998.

Message to the Congress Transmitting the Kazakhstan-United States
Peaceful Nuclear Cooperation Agreement With Documentation
January 28, 1998

To the Congress of the United States:
I am pleased to transmit to the Congress,

pursuant to sections 123 b. and 123 d. of the
Atomic Energy Act of 1954, as amended (42
U.S.C. 2153(b), (d)), the text of a proposed
Agreement for Cooperation Between the Gov-
ernment of the United States of America and
the Republic of Kazakhstan Concerning Peaceful
Uses of Nuclear Energy, with accompanying
annex and agreed minute. I am also pleased
to transmit my written approval, authorization,
and determination concerning the agreement,

and the memorandum of the Director of the
United States Arms Control and Disarmament
Agency with the Nuclear Proliferation Assess-
ment Statement concerning the agreement. The
joint memorandum submitted to me by the Sec-
retary of State and the Secretary of Energy,
which includes a summary of the provisions of
the agreement and various other attachments,
including agency views, is also enclosed.

The proposed agreement with the Republic
of Kazakhstan has been negotiated in accordance
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with the Atomic Energy Act of 1954, as amend-
ed by the Nuclear Non-Proliferation Act of 1978
and as otherwise amended. In my judgment,
the proposed agreement meets all statutory re-
quirements and will advance the nonprolifera-
tion and other foreign policy interests of the
United States. The agreement provides a com-
prehensive framework for peaceful nuclear co-
operation between the United States and
Kazakhstan under appropriate conditions and
controls reflecting our common commitment to
nuclear nonproliferation goals.

Kazakhstan is a nonnuclear weapons state
party to the Treaty on the Nonproliferation of
Nuclear Weapons (NPT). Following the dissolu-
tion of the Soviet Union, the Republic of
Kazakhstan agreed to the removal of all nuclear
weapons from its territory. It has a full-scope
safeguards agreement in force with the Inter-
national Atomic Energy Agency (IAEA) to im-
plement its safeguards obligations under the
NPT. It has enacted national legislation to con-
trol the use and export of nuclear and dual-
use materials and technology.

The proposed agreement with the Republic
of Kazakhstan permits the transfer of tech-
nology, material, equipment (including reactors),
and components for nuclear research and nu-
clear power production. It provides for U.S. con-
sent rights to retransfer, enrichment, and re-
processing as required by U.S. law. It does not
permit transfers of any sensitive nuclear tech-
nology, restricted data, or sensitive nuclear facili-

ties or major critical components thereof. In the
event of termination, key conditions and controls
continue with respect to material and equipment
subject to the agreement.

I have considered the views and recommenda-
tions of the interested agencies in reviewing the
proposed agreement and have determined that
its performance will promote, and will not con-
stitute an unreasonable risk to, the common de-
fense and security. Accordingly, I have approved
the agreement and authorized its execution and
urge that the Congress give it favorable consid-
eration.

Because this agreement meets all applicable
requirements of the Atomic Energy Act, as
amended, for agreements for peaceful nuclear
cooperation, I am transmitting it to the Congress
without exempting it from any requirement con-
tained in section 123 a. of that Act. This trans-
mission shall constitute a submittal for purposes
of both sections 123 b. and 123 d. of the Atomic
Energy Act. The Administration is prepared to
begin immediately the consultations with the
Senate Foreign Relations and House Inter-
national Relations Committees as provided in
section 123 b. Upon completion of the 30-day
continuous session period provided for in section
123 b., the 60-day continuous session provided
for in section 123 d. shall commence.

WILLIAM J. CLINTON

The White House,
January 28, 1998.

Message to the Congress Transmitting the Switzerland-United States
Peaceful Nuclear Cooperation Agreement With Documentation
January 28, 1998

To the Congress of the United States:
I am pleased to transmit to the Congress,

pursuant to sections 123 b. and 123 d. of the
Atomic Energy Act of 1954, as amended (42
U.S.C. 2153(b), (d)), the text of a proposed
Agreement for Cooperation Between the Gov-
ernment of the United States of America and
the Swiss Federal Council Concerning Peaceful
Uses of Nuclear Energy, with accompanying
agreed minute, annexes, and other attachments.
I am also pleased to transmit my written ap-
proval, authorization, and determination con-

cerning the agreement, and the memorandum
of the Director of the United States Arms Con-
trol and Disarmament Agency with the Nuclear
Proliferation Assessment Statement concerning
the agreement. The joint memorandum sub-
mitted to me by the Secretary of State and
the Secretary of Energy, which includes a sum-
mary of the provisions of the agreement and
other attachments, including the views of the
Nuclear Regulatory Commission, is also en-
closed.
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